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PARA COMECAR
TO START / POUR COMMENCER

Cesto de Péo | 4 29
Bread basket / Panier de pains

Bolo do Caco com manteiga de alho (quente) | 4 33
“Caco” Bread with garlic butter (hot) / Pain de “Caco” au beurre a I'ail (choud)

Couvert (azeite, azeitona, pasta de atum) 3
Couvert (olive oil, olives, tuna paté) / Couvert (huile d'olive, olives, paté au thon)

Caldo verde | Sopa do dia 2.7
Traditional soup with cabbage | Daily soup / Soupe aux choux
traditionnelle | Soupe du jour

PETISCOS QUENTES

HOT SNACKS / COLLATIONS CHAUDES

Moelas | 6 6.5
Chicken gizzard / Gésier de poulet

Prego da Vazia / Lombo no pdo com batata frita | 4, 6 9/105
Sandwich with meat, and french fries / Sandwich a I'escalope avec de frites

Ovos Rotos | 1 N
Eggs n“Fries / Oeufs et frites

Pica-pau de novilho | 2,6, 9 n
Cow made with garlic / Vache a la creme d'ail

Queijo gratinado com mel | 2 8.5
Cheese au gratin with honey / Fromage gratiné de miel

Gambasaoalho |2, 6,14 13
Garlic prawns / Crevettes a l'ail

PREGOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



Enchidos regionais (Chourico, morcela ou alheira regional assadas) A peso
Roast tradicional sausages / Saucisses traditionnelles grillées Weight / Poid

Asinhas de frango 59
Chicken wings / Ailes de poulet

Pimentos padrén 6
Grilled padrén pepper / Piments padron grilles

Berbigao (*) | 8 10
Cockle / Coque (¥

Ameijoa a Bulhdo Pato (*) | 8 19
Clams “Bulhao Pato” style / Palourdes facon “Bulhao Pato” (¥)

(*) Mediante disponibilidade
(*) Subject to availability / Sous réserve de disponibilité

PETISCOS FRIOS

COLD SNACKS / COLLATIONS FROIDES

MEDIANTE DISPONIBILIDADE
SUBJECT TO AVAILABILITY / SOUS RESERVE DE DISPONIBILITE

Salada de polvo | 8 9.9
Octopus salad / Salade de poulpe

Bacalhau com grao |7 7.5
Codfish with chickpeas / Morue avec des pois chiches

Salada de cebolada de bacalhau 7.8
Codfish with onions / Morue avec des oignons

Camario cozido 20/30 | 14 A peso
Boiled shrimp, 20/30 / Crevettes cuites 20/30 Weight / Poid
Mexilhao meia concha | 8 7.6

Mussel with onions / Moule avec des oignons

PREGOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE



Salada de orelha de porco
Pork’s ear / Oreille de porc

Iscas de cebolada
Onions liver / Foie d'oignon

Lentrisca grelhada (entremeada)
Streaky pork / Porc tranché

Presunto de porco preto
Black pig ham /Jambon de cochon noir

Queijos | 2
Cheeses / Fromages

Nisa curado

Alentejano

Conceigao Marques

Cabra com orégaos e azeite

Fresco de cabra

Seco mistura

Soalheira / Serra amanteigado
Fresco de cabra c/doce e frutos secos
Manchego / Cabra artesanal

Ovelha meia cura / amanteigado

PREGOS EM €, IVA INCLUIDO A TAXA LEGAL
PRICES IN €, VAT INCLUDED / PRIX EN €, TVA COMPRISE
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ALERGENIOS ALIMENTARES
FOOD ALLERGENS / ALLERGENES ALIMENTAIRES
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Ovo Leite Soja Gluaten
Egg / Oeuf Milk / Lait Soy / Soja Gluten / Gluten
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Amendoim Sulfitos Peixe Moluscos
Peanut / Cacahuéte Sulphites / Sulfites Fish / Poisson Mollusks / Mollusques
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Mostarda Frutos secos Sésamo Aipo
Mustard / Moutarde  Dry fruits / Fruits secs Sesame / Sésame Celery / Céleri
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Tremogo Crustaceos
Lupine / Lupin Crustaceans / Crustacés

Este estabelecimento disponibiliza aos clientes informagao sobre substancias que podem
provocar alergias. Solicite essa informacao ao colaborador.

This establishment provides customers with information on substances that may cause
allergies. Ask the employee for this information.

Cet établissement fournit aux clients des informations sur les substances pouvant provoquer
des allergies. Demandez a 'employé cette information.



